
Філологічні трактати. - Том 1, № 2’2009 160 

ØËßÕÈ ÊÎÍÒÐÎËÞ ÊÎÌÏÅÒÅÍÖ²¯  ÓÑÍÎÃÎ ÏÅÐÅÊËÀÄÓ Ç 

ÀÐÊÓØÀ  Ç ÀÍÃË²ÉÑÜÊÎ¯ ÌÎÂÈ ÍÀ ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÓ 

Ó ÌÀÉÁÓÒÍ²Õ ÏÅÐÅÊËÀÄÀ×²Â 

 
Ë.Ì. ×åðíîâàòèé, Ì.Ï. ²ãîëüí³êîâà, Â.Ñ.Êîðí³ºíêî 
    

Êîðåëÿö³éíèé àíàë³ç ïîð³âíÿëüíî¿ åôåêòèâíîñò³ äâîõ ð³çíèõ çà ñòóïåíåì 
ñêëàäíîñò³ ñïîñîá³â îö³íþâàííÿ ÿêîñò³ óñíîãî ïåðåêëàäó ç àðêóøà ç àíãë³éñüêî¿ 
ìîâè íà óêðà¿íñüêó ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â, ïîêàçàâ ¿õ ïðàêòè÷íó  
ð³âíîö³íí³ñòü. Ó ñòàòò³ íàâîäÿòüñÿ ðåêîìåíäàö³¿ ùîäî çàñòîñóâàííÿ êîæíî¿ ç 
íèõ. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: íàâ÷àííÿ óñíîãî ïåðåêëàäó, ïåðåêëàä ç àðêóøà ç àíãë³éñüêî¿ 
ìîâè íà óêðà¿íñüêó, îö³íþâàííÿ óñíîãî ïåðåêëàäó  ç àðêóøà ñòóäåíò³â.   

 
Ñóòòºâîþ óìîâîþ óñï³øíîãî ôîðìóâàííÿ ôàõîâî¿ êîìïåòåíö³¿ 

ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â º îá’ºêòèâíå îö³íþâàííÿ íàâ÷àëüíèõ ïåðåêëàä³â 
ñòóäåíò³â, ùî ïîâ’ÿçàíî ç ðåàë³çàö³ºþ  ïðèíöèïó ôóíêö³îíàëüíî¿ àáî 
äèíàì³÷íî¿ åêâ³âàëåíòíîñò³, òîáòî ïåðåäà÷åþ çì³ñòó îðèã³íàëó òàêèì 
÷èíîì, ùîá çàáåçïå÷èòè çá³ã óñ³õ ñóòòºâèõ îçíàê òåêñòó ïåðåêëàäó (ÒÏ) ç 
³íòåíö³ºþ àâòîðà òåêñòó îðèã³íàëó (ÒÎ). Öÿ ïðîáëåìà õî÷à é çãàäóâàëàñÿ 
ó íèçö³ ïðàöü äåÿêèõ àâòîð³â (äèâ. àíàë³ç äàë³), âèäàºòüñÿ àêòóàëüíîþ, 
çâàæàþ÷è íà ïðàêòè÷íó â³äñóòí³ñòü ¿¿ äîñë³äæåííÿ ó ïàð³ «àíãë³éñüêà-
óêðà¿íñüêà» ìîâè.  

Äîñë³äíèêè [8] âèä³ëÿþòü ê³ëüêà íàïðÿì³â â îö³íþâàíí³ ïåðåêëàä³â. Ó 
ìåæàõ ñóá’ºêòèâíîãî ï³äõîäó îö³íþâà÷ îïåðóº òàêèìè êðèòåð³ÿìè, ÿê 
«â³ðí³ñòü ùîäî îðèã³íàëó» òà «ïðèðîäíå ñïðèéíÿòòÿ ÒÎ», ùî íå ìàþòü 
÷³òêîãî âèçíà÷åííÿ, à òîìó ìîæóòü çíà÷íîþ ì³ðîþ êîëèâàòèñÿ â³ä îäíîãî 
îö³íþâà÷à äî ³íøîãî. Ñõîæèì º é òàê çâàíèé íåîãåðìåíåâòè÷íèé ï³äõ³ä, 
ùî ´ðóíòóºòüñÿ íà ðîçóì³íí³ ïåðåêëàäó ÿê ³íäèâ³äóàëüíîãî òâîð÷îãî 
àêòó, ùî íå ï³ääàºòüñÿ áóäü-ÿê³é ñèñòåìàòèçàö³¿, óçàãàëüíåííþ ÷è 
ïðàâèëàì  [9, ñ.197]. 

Ïðèá³÷íèêè ïñèõîë³íãâ³ñòè÷íîãî ï³äõîäó (äèâ., íàïðèêëàä, [2]) 
ïðîïîíóþòü òðè êðèòåð³¿ äëÿ îö³íêè ïåðåêëàäó: çàãàëüíà åôåêòèâí³ñòü 
ïðîöåñó êîìóí³êàö³¿, ðîçóì³ííÿ íàì³ðó àâòîðà ÒÎ òà åêâ³âàëåíòí³ñòü 
ðåàêö³¿ ðåöåïòîð³â ÒÏ ðåàêö³¿ àäðåñàò³â ÒÎ. Îäíàê, ÿê çàçíà÷àþòü ³íø³ 
äîñë³äíèêè [9, ñ.198], íà ïðàêòèö³ çãàäàí³ êðèòåð³¿ âèÿâëÿþòüñÿ òàêèìè 
æ ðîçìèòèìè, ÿê ³ ò³, ùî çàñòîñîâóâàëèñÿ ó ñóá’ºêòèâí³é ìîäåë³.  

Ë³íãâ³ñòè÷í³ òåîð³¿, ÿê³ ïðîïîíóþòü îö³íþâàòè ïåðåêëàä íà ð³âí³ 
òåêñòó [10], çàñòîñîâóþòü ïðîöåäóðó ç òðüîõ åòàï³â: 1) àíàë³ç ÒÎ ç ìåòîþ 
âèçíà÷åííÿ çì³ñòó, ùî ï³äëÿãàº ïåðåíåñåííÿ â ÒÏ; 2) ïîð³âíÿííÿ ÒÏ ç ÒÎ 
äëÿ âèçíà÷åííÿ ïåðåêëàäàöüêèõ ïðèéîì³â, çàñòîñîâàíèõ ó ïðîöåñ³ 
ïåðåêëàäó; 3) îö³íêà ÒÏ ç òî÷êó çîðó ìåòàë³íãâ³ñòè÷íèõ ñóäæåíü, ùî 
´ðóíòóþòüñÿ íà îçíàêàõ òèïó êîíêðåòíîãî ÒÎ. Íà äóìêó  äåÿêèõ àâòîð³â 
[9, ñ.198], íåäîë³êîì ö³º¿ ìîäåë³ º ¿¿ ïåâíà çàïðîãðàìîâàí³ñòü. 

Ë³òåðàòóðí³ ï³äõîäè, ùî ´ðóíòóþòüñÿ íà îö³íþâàíí³ ïåðåêëàäó íà 
ð³âí³ òåêñòó [12], âçàãàë³ ³ãíîðóþòü ÒÎ, îö³íþþ÷è ÒÏ ìàéæå âèêëþ÷íî ç 
òî÷êè çîðó ôóíêö³¿ îñòàííüîãî ó ñèñòåì³ ë³òåðàòóðè ìîâè ïåðåêëàäó, ùî 
íàâðÿä ÷è çãîäèòüñÿ äëÿ îö³íþâàííÿ ïåðåêëàäó ãàëóçåâèõ òåêñò³â, ÿê³ 
ïåðåâàæíî ñêëàäàþòü ìàòåð³àë äëÿ íàâ÷àííÿ ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â. 

Ñõîæ³ ïðîáëåìè ìîæóòü âèíèêíóòè ³ ïðè íàìàãàíí³ çàñòîñóâàòè äëÿ 
îö³íþâàííÿ ôóíêö³îíàëüí³ òåîð³¿ ïåðåêëàäó. Íàïðèêëàä, ç òî÷êè çîðó 
òåîð³¿ ñêîïîñ (skopos) [14], âèð³øàëüíèì ÷èííèêîì ïðè îö³íþâàíí³ 
ïåðåêëàäó º ôóíêö³ÿ ÒÏ, à íå åêâ³âàëåíòí³ñòü ÒÎ ³ ÒÏ, òîáòî àäåêâàòí³ñòü 
ç òî÷êè çîðó ìåòè (skopos), çàì³íþº ïîíÿòòÿ «åêâ³âàëåíòí³ñòü» ïðè 
îö³íþâàíí³ ÿêîñò³ ïåðåêëàäó. Ðîçìèò³ñòü òåðì³í³â «åêâ³âàëåíòí³ñòü» òà 
«àäåêâàòí³ñòü» íåìèíó÷å ñïðè÷èíèòü çíà÷íèé âïëèâ ñóá’ºêòèâíîãî 
÷èííèêà ïðè ñïðîá³ çàñòîñóâàòè ö³ ïîëîæåííÿ íà ïðàêòèö³. 
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Ïåðñïåêòèâíîþ äëÿ ðîçðîáëåííÿ ñèñòåìè îö³íêè º ôóíêö³îíàëüíî-
ïðàãìàòè÷íà ìîäåëü ïåðåêëàäó [8], äå ïðîïîíóºòüñÿ ðîçð³çíÿòè äâà òèïè 
ïåðåêëàäàöüêèõ ïîìèëîê, ùî ´ðóíòóþòüñÿ íà âçàºìîâ³äíîøåíí³ ì³æ ÒÎ 
òà ÒÏ – ðîçá³æíîñò³ â ìåæàõ ôóíêö³îíàëüíèõ âèì³ð³â (dimensional 
mismatches), òîáòî ïðàãìàòè÷í³ ïîìèëêè, ïîâ’ÿçàí³ ç êîðèñòóâà÷àìè ìîâè 
òà âæèâàííÿì îñòàííüî¿ ó ìîâëåíí³, òà ðîçá³æíîñò³ ïîçà ìåæàìè 
ôóíêö³îíàëüíèõ âèì³ð³â (non-dimensional mismatches), òîáòî ïîìèëêè, 
ïîâ’ÿçàí³ ç ïåðåäà÷åþ äåíîòàòèâíîãî çíà÷åííÿ åëåìåíò³â ÒÎ òà 
ïîðóøåííÿìè ñèñòåìè ìîâè ïåðåêëàäó íà ð³çíèõ ð³âíÿõ [9, ñ.199].     

Âðàõîâóþ÷è çíà÷íèé ä³àïàçîí ïîãëÿä³â íà ïðîáëåìó, ùî 
ðîçãëÿäàþòüñÿ, ó äàí³é ðîáîò³ ìè ñïðîáóâàëè äîñë³äèòè äåÿê³ øëÿõè ¿¿ 
ìîæëèâîãî ðîçâ’ÿçàííÿ. Îá’ºêò äîñë³äæåííÿ, çâàæàþ÷è íà ðàìêè äàíî¿ 
ðîáîòè, ìè îáìåæèëè êîíòðîëåì ð³âíÿ óì³íü óñíîãî ïåðåêëàäó ç àðêóøà 
àíãëîìîâíèõ ãàëóçåâèõ òåêñò³â íà óêðà¿íñüêó ìîâó, à ïðåäìåò – 
ñïîñîáàìè çãàäàíîãî êîíòðîëþ, âêëþ÷àþ÷è é òèïè òà âèäè 
ïåðåêëàäàöüêèõ ïîìèëîê, ÿê³ äîö³ëüíî âðàõîâóâàòè ó ïðîöåñ³ éîãî 
îö³íþâàííÿ. Âèá³ð ïåðåêëàäó ç àðêóøà ÿê âèäó ìîâíîãî ïîñåðåäíèöòâà 
äëÿ äîñë³äæåííÿ ïîÿñíþºòüñÿ éîãî îñîáëèâîñòÿìè ïîð³âíÿíî ç ³íøèìè 
çãàäàíèìè âèäàìè (äèâ., çîêðåìà, [4; 5; 6]). 

Êîãí³òèâà ìîäåëü óñíîãî ïåðåêëàäó ç àðêóøà âêëþ÷àº ä³¿, ñïðÿìîâàí³ 
íà ñïðèéíÿòòÿ ³íôîðìàö³¿ òåêñòó îðèã³íàëó (÷èòàííÿ), íà ¿¿ àíàë³ç òà 
â³äòâîðåííÿ ìîâîþ ïåðåêëàäó [7]. Ïðè ïåðåêëàä³ ç àðêóøà â³äñóòíÿ 
íåîáõ³äí³ñòü çáåðåæåííÿ çì³ñòó òåêñòó îðèã³íàëó, îñê³ëüêè öåé òåêñò 
ïîñò³éíî çíàõîäèòüñÿ ïåðåä î÷èìà  ïåðåêëàäà÷à. Â³äñóòí³é ³ îðàòîð, 
çàâäÿêè ÷îìó ïåðåêëàäà÷ ìîæå á³ëüøå óâàãè ïðèä³ëèòè ïðîäóêòèâíîñò³ 
çóñèëü, ñïðÿìîâàíèõ íà ÷èòàííÿ òà â³äòâîðåííÿ [4, ñ.165-183]. Ç ³íøîãî 
áîêó, ñïåöèô³êà çä³éñíåííÿ ïåðåêëàäó ç àðêóøà ðîáèòü éîãî ñõîæèì íà 
ñèíõðîííèé ïåðåêëàä. Çîêðåìà, íåçâàæàþ÷è íà â³äñóòí³ñòü îêðåìîãî 
åòàïó çàïàì’ÿòîâóâàííÿ çì³ñòó òåêñòó îðèã³íàëó, ìíåì³÷í³ ä³¿ ó öüîìó 
âèä³ ïåðåêëàäó âñå îäíî ïðèñóòí³, àäæå ñïðèéíÿòòÿ ³íôîðìàö³¿ òà àíàë³ç 
çä³éñíþþòüñÿ ïðàêòè÷íî îäíî÷àñíî ç ôàçîþ â³äòâîðåííÿ, òîáòî 
ïåðåêëàäà÷ îçâó÷óº ïåðåêëàä ðå÷åííÿ 1, ïàðàëåëüíî ÷èòàþ÷è ðå÷åííÿ 2.  
Â³äïîâ³äíî õî÷à ïðè ïåðåêëàä³ ç àðêóøà ïåðåêëàäà÷ ìîæå ðåãóëþâàòè 
òåìï ñïðèéíÿòòÿ òåêñòó îðèã³íàëó òà òåìï éîãî â³äòâîðåííÿ, 
çàáåçïå÷åííÿ ïëàâíîñò³ ìîâëåííÿ ìîæëèâå ò³ëüêè çà óìîâè îäíî÷àñíîãî  
çä³éñíåííÿ ÷èòàííÿ òåêñòó îðèã³íàëó òà éîãî â³äòâîðåííÿ  ìîâîþ 
ïåðåêëàäó [4, ñ.46]. 

Îêð³ì òîãî, ñèíòàêñè÷í³ â³äì³ííîñò³ á³ëüøîñò³ ìîâ ÷àñòî âèìàãàþòü 
ïðî÷èòàòè ðå÷åííÿ òåêñòó îðèã³íàëó äî ê³íöÿ, ïåðø í³æ â³äòâîðþâàòè 
éîãî ìîâîþ ïåðåêëàäó. Òàêèì ÷èíîì, ïåðåêëàäà÷ çìóøåíèé óòðèìóâàòè 
ïåâíó ÷àñòêó ³íôîðìàö³¿ ó êîðîòêî÷àñí³é ïàì’ÿò³ ³ ëèøå ïîò³ì 
â³äòâîðþâàòè éîãî. Ïåðåêëàä ç àðêóøà óñêëàäíþºòüñÿ òàêîæ 
íåáàæàí³ñòþ ïàóç õåçèòàö³¿, ïîâòîð³â òà ïåðåôîðìóëþâàíü ïðè 
â³äòâîðåíí³ òåêñòó ìîâîþ ïåðåêëàäó. Âàæëèâîþ º òàêîæ âèìîãà 
çáåðåæåííÿ  ñòàá³ëüíîãî ðèòìó ìîâëåííÿ ïåðåêëàäà÷à, ÿêî¿ íåïðîñòî 
äîòðèìóâàòèñÿ ïðè ïåðåêëàä³ óñêëàäíåíèõ òåêñò³â, ùî õàðàêòåðèçóþòüñÿ, 
íàïðèêëàä, çíà÷íîþ ïèòîìîþ âàãîþ ñêëàäíîï³äðÿäíèõ ðå÷åíü, äëÿ 
ðîçóì³ííÿ ÿêèõ íåîáõ³äíî á³ëüøå ÷àñó.  

Íàðåøò³, ïåðåêëàä ç àðêóøà õàðàêòåðèçóºòüñÿ òàêîæ çíà÷íèì âïëèâîì 
³íòåðôåðåíö³¿ ç áîêó âèõ³äíî¿ ìîâè, áî òåêñò ïîñò³éíî çíàõîäèòüñÿ ïåðåä 
î÷èìà ïåðåêëàäà÷à [7, ñ. 180]. Ç ö³º¿ ïðè÷èíè äåÿê³ äîñë³äíèêè ââàæàþòü 
ïåðåêëàä ç àðêóøó íàâ³òü âàæ÷èì çà ñèíõðîííèé, îñê³ëüêè íåïðîñòî äóìàòè 
ëèøå ïðî çíà÷åííÿ ïîâ³äîìëåííÿ, êîëè ñëîâà, ÿê³ ì³ñòÿòü éîãî, ÷îðíèì ïî 
á³ëîìó ñòîÿòü ïåðåä î÷èìà [5, ñ. 182]. À. Ìàðò³í ï³äòðèìóº òàêó òî÷êó çîðó, 
õî÷à é íàãîëîøóº íà òîìó, ùî íåîáõ³äí³ñòü ìèòòºâîãî ðîçóì³ííÿ òà àíàë³çó 
êîãí³òèâíîãî çì³ñòó íàÿâíà ÿê â ïåðåêëàä³ ç àðêóøà, òàê ³ â óñíîìó 
ïîñë³äîâíîìó òà ñèíõðîííîìó ïåðåêëàäàõ, ïðîòå çì³øàíà ïðèðîäà ïåðåêëàäó 
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ç àðêóøà âèìàãàº á³ëüøå çóñèëü äëÿ çáåðåæåííÿ íåçàëåæíîñò³ â³ä âèõ³äíîãî 
òåêñòó [11, ñ.404]. Òàêèì ÷èíîì, âèá³ð ïåðåêëàäó ç àðêóøà ÿê ìàòåð³àëó 
äîñë³äæåííÿ âèäàºòüñÿ âìîòèâîâàíèì, çâàæàþ÷è íà éîãî îïåðàö³éíó 
ñêëàäí³ñòü òà â³äì³íí³ñòü â³ä ³íøèõ âèä³â ïåðåêëàäó. 

Ìåòà íàøîãî äîñë³äæåííÿ ïîëÿãàëà ó âèçíà÷åíí³ ïîð³âíÿëüíî¿ 
åôåêòèâíîñò³ äâîõ ñïîñîá³â êîíòðîëþ ÿêîñò³ ïåðåêëàäó ç àðêóøà. Çãàäàí³ 
ñïîñîáè  â³äð³çíÿëèñÿ îäèí â³ä ³íøîãî ñòóïåíåì äåòàë³çàö³¿ òèï³â òà âèä³â 
ïåðåêëàäàöüêèõ ïîìèëîê. Äëÿ äîñÿãíåííÿ ö³º¿ ìåòè ñë³ä áóëî ðîçâ’ÿçàòè 
òàê³ çàâäàííÿ: 1) ï³ä³áðàòè òåêñò äëÿ ïåðåêëàäó, ÿêèé áè áóâ òèïîâèì ç 
òî÷êè çîðó ïåðåêëàäàöüêèõ òðóäíîù³â, ùî ì³ñòÿòüñÿ ó ïåðåñ³÷íîìó 
ãàëóçåâîìó òåêñò³; 2) ï³ä³áðàòè äîñë³äæóâàíèõ, ÿê³ áóëè á 
ðåïðåçåíòàòèâíèìè ùîäî ñòóäåíò³â, ùî íàâ÷àþòüñÿ çà ñïåö³àëüí³ñòþ 
«Ïåðåêëàä»; 3) ïðîâåñòè åêñïåðèìåíòàëüíèé çð³ç (ïåðåêëàä òåêñòó 
äîñë³äæóâàíèìè); 4) ïåðåâ³ðèòè ïåðåêëàäè äîñë³äæóâàíèõ ³ çàô³êñóâàòè 
óñ³ ïåðåêëàäàöüê³ ïîìèëêè; 5) êëàñèô³êóâàòè ïåðåêëàäàöüê³ ïîìèëêè çà 
òèïàìè òà âèäàìè, à òàêîæ âñòàíîâèòè ¿õ ³ºðàðõ³þ; 6) âèçíà÷èòè 
ïðîöåäóðó çàñòîñóâàííÿ äâîõ ð³çíèõ ñïîñîá³â êîíòðîëþ ÿêîñò³ ïåðåêëàäó 
ãàëóçåâèõ òåêñò³â, ÿê³ â³äð³çíÿëèñÿ á îäèí â³ä ³íøîãî ñòóïåíåì 
äåòàë³çàö³¿ òèï³â òà âèä³â ïåðåêëàäàöüêèõ ïîìèëîê; 7) îö³íèòè îäí³ é ò³ 
ñàì³ ïåðåêëàäè äâîìà çãàäàíèìè ñïîñîáàìè; 8) âèðàõóâàòè êîåô³ö³ºíò 
êîðåëÿö³¿ ðåçóëüòàò³â îö³íþâàííÿ, îòðèìàíèõ âíàñë³äîê çàñòîñóâàííÿ öèõ 
ñïîñîá³â; 9) ñôîðìóëþâàòè âèñíîâêè çà ðåçóëüòàòàìè äîñë³äæåííÿ. 

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ çàñòîñîâóâàëèñÿ òàê³ ìåòîäè, ÿê çð³ç íàâè÷îê 
òà óì³íü ïåðåêëàäó ç àðêóøà àíãëîìîâíèõ ãàëóçåâèõ òåêñò³â íà 
óêðà¿íñüêó ìîâó, àíàë³ç òà óçàãàëüíåííÿ ðåçóëüòàò³â, ñòàòèñòè÷íà 
îáðîáêà äàíèõ. 

Çð³ç áóâ ïðîâåäåíèé ó ãðóäí³ 2008 ðîêó. Äîñë³äæóâàíèìè áóëè  
12 ñòóäåíò³â ÷åòâåðòîãî êóðñó (9 æ³íîê òà 3 ÷îëîâ³êè â³êîì â³ä 20 äî  
21 ðîêó) àíãë³éñüêîãî ïåðåêëàäàöüêîãî â³ää³ëåííÿ ôàêóëüòåòó ³íîçåìíèõ 
ìîâ Õàðê³âñüêîãî íàö³îíàëüíîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ Â.Í. Êàðàç³íà. 
Ïåðåêëàäè âèêîíóâàëèñÿ ó ìåæàõ ïðîì³æíîãî êîíòðîëþ ç äèñöèïë³íè 
«Ïðàêòèêà ïåðåêëàäó àíãëîìîâíî¿ åêîíîì³÷íî¿ ë³òåðàòóðè». Äëÿ 
ïåðåêëàäó ç àðêóøà êîæíîìó ñòóäåíòó â³äâîäèëîñÿ äî 5 õâèëèí. Òåêñò  
îáñÿãîì 232 ñëîâà, ÿêèé áóâ çàïîçè÷åíèé ç îðèã³íàëüíî¿ ë³òåðàòóðè [13], 
ïîäàíèé äàë³. 

The USA endured a deep recession throughout 1982. Business 
bankruptcies rose 50 percent over the previous year. Farmers were especially 
hard hit, as agricultural exports declined, crop prices fell, and interest rates 
rose. But while the medicine of a sharp slowdown was hard to swallow, it did 
break the destructive cycle in which the economy had been caught. By 1983, 
inflation had eased, the economy had rebounded, and the United States 
began a sustained period of economic growth. The annual inflation rate 
remained under 5 percent throughout most of the 1980s and into the 1990s. 
The economic upheaval of the 1970s had important political consequences. 
The American people expressed their discontent with federal policies by 
turning out Carter in 1980 and electing former Hollywood actor and 
California governor Ronald Reagan as president. Reagan based his economic 
program on the theory of supply-side economics, which advocated reducing 
tax rates so people could keep more of what they earned. The theory was that 
lower tax rates would induce people to work harder and longer, and that this 
in turn would lead to more saving and investment, resulting in more 
production and stimulating overall economic growth. While the Reagan-
inspired tax cuts served mainly to benefit wealthier Americans, the economic 
theory behind the cuts argued that benefits would extend to lower-income 
people as well because higher investment would lead to new job opportunities 
and higher wages. 
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Çà ðåçóëüòàòàìè àíàë³çó ïåðåêëàä³â ñòóäåíò³â áóëî âèä³ëåíî òðè òèïè 
ïîìèëîê (äèâ. òàêîæ [3]). 

Òèï 1. Ïîìèëêè, ùî ñóòòºâî çì³íþþòü çì³ñò îðèã³íàëó: à) âèëó÷åííÿ 
ðåëåâàíòíî¿ ³íôîðìàö³¿ (íàïðèêëàä, ïðîïóñê ñëîâà «çàìîæí³ø³» ïðè 
ïåðåêëàä³ ðå÷åííÿ the Reagan-inspired tax cuts served mainly to benefit 
wealthier Americans); á) íåïðàâ³ëüíå âèâåäåííÿ çíà÷åííÿ ñëîâà ç 
êîíòåêñòó (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà upheaval ÿê «çàíåïàä» çàì³ñòü 
«ï³äíåñåííÿ»); â) íåïðàâ³ëüíèé âèá³ð â³äïîâ³äíèêà ÷åðåç íåâðàõóâàííÿ 
êîíòåêñòó (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà argued ÿê «ñóïåðå÷èëà» çàì³ñòü 
«äîâîäèëà»); ã) íåâ³ðíå âæèâàííÿ ïðèéìåííèêà / ñïîëó÷íèêà, ÿêå 
ïðèçâîäèòü äî âèêðèâëåííÿ çâ'ÿçêó ì³æ ñìèñëîâèìè ÷àñòèíàìè ðå÷åííÿ 
(íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ôðàçè medicine of a sharp slowdown ÿê «çö³ëåííÿ 
â³ä öüîãî ð³çêîãî çàíåïàäó» çàì³ñòü «ó âèãëÿä³»); ´) íåâäàëà 
êîíòåêñòóàëüíà çàì³íà (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ôðàçè had important political 
consequences ÿê «´ðóíòóâàâñÿ íà âàæëèâèõ ïîë³òè÷íèõ îáñòàâèíàõ» 
çàì³ñòü «ìàâ âàæëèâ³ ïîë³òè÷í³ íàñë³äêè»); ä) íåïðàâ³ëüíå âñòàíîâëåííÿ 
çâ'ÿçêó ì³æ ãîëîâíèì ³ ï³äðÿäíèì ðå÷åííÿì (íàïðèêëàä, «ïðîãðàìà... 
ñïðèÿëà..., òîìó...» çàì³ñòü «õî÷à ïðîãðàìà ñïðèÿëà...» ó ðå÷åíí³ While 
the Reagan-inspired tax cuts served mainly to benefit wealthier Americans, 
the economic theory behind the cuts argued that benefits would extend to 
lower-income people as well); º) íåïðàâ³ëüíå âèçíà÷åííÿ ôóíêö³¿ ÷àñòèíè 
ðå÷åííÿ ó ðå÷åíí³ (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà argued ÿê «íåçâàæàþ÷è íà 
ñïîðè» çàì³ñòü «äîâîäèëà» ó ðå÷åíí³ the economic theory argued that 
benefits would extend to lower-income people); º) äîäàâàííÿ (íàïðèêëàä, 
ïåðåêëàä ôðàçè it did break ÿê «â³í íå ïîðóøèâ» çàì³ñòü «â³í ïîðóøèâ»); 
æ) äîñë³âíèé ïåðåêëàä (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ôðàçè interest rates ÿê 
«ïîêàçíèêè çàö³êàâëåíîñò³» çàì³ñòü «ïðîöåíòí³ ñòàâêè»). 

Òèï 2. Ïîìèëêè, ùî çà ïåâíèõ îáñòàâèí ìîæóòü çì³íèòè çì³ñò 
îðèã³íàëó: à) äîñë³âíèé ïåðåêëàä (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ôðàçè new job 
opportunities ÿê «íîâ³ ìîæëèâîñò³ ïðàöþâàòè» çàì³ñòü «ñòâîðåííÿ íîâèõ 
ðîáî÷èõ ì³ñöü»); á) íåïðàâ³ëüíå âæèâàííÿ ïðèéìåííèêà / ñïîëó÷íèêà / 
ïðèñë³âíèêà (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà while ÿê «ó òîé ÷àñ, êîëè» 
çàì³ñòü «õî÷à»); â) âèëó÷åííÿ ³íôîðìàö³¿, â³äñóòí³ñòü ÿêî¿ ìîæíà 
êîìïåíñóâàòè (íàïðèêëàä, ïðîïóñê ñëîâà «êîëèøí³é» ó ôðàç³ former 
Hollywood actor); ã) äîäàâàííÿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà ìîæå ïðèçâåñòè äî 
âèêðèâëåííÿ çì³ñòó (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà recession ÿê «ñïàä 
âèðîáíèöòâà»); ´) íåïðàâ³ëüíå âèâåäåííÿ çíà÷åííÿ ñëîâà ç êîíòåêñòó 
(íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ôðàçè theory of supply-side economics ÿê 
«äâîñòîðîííüî¿ åêîíîì³êè» çàì³ñòü «åêîíîì³êè, ùî ´ðóíòóºòüñÿ íà 
ïðîïîçèö³¿» ó ðå÷åíí³ Reagan based his economic program on the theory of 
supply-side economics, which advocated reducing tax rates); ä) íåïðàâ³ëüíå 
âæèâàííÿ ôîðì ãðàìàòè÷íîãî ÷àñó (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä 
ñëîâîñïîëó÷åííÿ would lead to ÿê «ïðèçâåëà á» çàì³ñòü «ïðèçâåäå» ó 
ðå÷åíí³ the economic theory... argued that benefits would... lead to new job 
opportunities and higher wages); º) íåïðàâ³ëüíå òðàíñêîäóâàííÿ 
(íàïðèêëàä, ïåðåäà÷à ïð³çâèùà Reagan ÿê «Ð³ãàí» çàì³ñòü «Ðåéãàí»); 
º) íåâäàëà êîíòåêñòóàëüíà çàì³íà (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà governor ÿê 
«óðÿäîâöÿ» çàì³ñòü «ãóáåðíàòîðà»); æ) íåïðàâ³ëüíå âèçíà÷åííÿ ôóíêö³é 
÷ëåí³â ðå÷åííÿ (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ôðàçè Reagan-inspired tax cuts ÿê 
«Ðåéãàí... ðîçðîáëÿâ çìåíøåííÿ ïîäàòê³â»). 

Òèï 3. Ïîìèëêè, ùî íåñóòòºâî çì³íþþòü çì³ñò îðèã³íàëó:  
à) ïåðåôðàçóâàííÿ (íàïðèêëàä, «âèãîäè áóäóòü ïîøèðþâàòèñÿ íà ìåíø 
çàìîæíèõ...» çàì³ñòü «íà ëþäåé ç ìåíøèì ð³âíåì ïðèáóòêó»); á) ïîâòîð 
(íàïðèêëàä, «ãóáåðíàòîðà Êàë³ôîðí³¿... Êàë³ôîðí³¿ Ðîíàëüäà Ðåéãàíà»);  
â) äîñë³âíèé ïåðåêëàä (íàïðèêëàä, ïåðåäà÷à ñëîâîñïîëó÷åííÿ agricultural 
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exports ÿê «ñ³ëüñüêîãîñïîäàðñüêèé åêñïîðò» çàì³ñòü «îáñÿã åêñïîðòó 
ñ³ëüñüêîãîñïîäàðñüêèõ ïðîäóêò³â»); ã) ðóñèçìè (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä 
ñëîâà tax ÿê «íàëîãîâ³» çàì³ñòü «ïîäàòêîâ³»); ´) íåïðàâ³ëüíèé âèá³ð âèäó 
ä³ºñëîâà (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà expressed ÿê «âèñëîâëþâàëè» 
çàì³ñòü «âèñëîâèëè» ó ðå÷åíí³ The American people expressed their 
discontent with federal policies by turning out Carter in 1980); 
ä) íåóçãîäæåí³ñòü ÷àñòèí ðå÷åííÿ (íàïðèêëàä, «íà ïî÷àòêó 90-õ ðîêàõ»); 
º) ïîðóøåííÿ ïîðÿäêó ñë³â (íàïðèêëàä, ðîçì³ùåííÿ ñëîâà «ïðåçèäåíòîì» 
íàïðèê³íö³ ðå÷åííÿ «îáðàëè ãîëë³âóäñüêîãî àêòîðà òà ãóáåðíàòîðà 
Êàë³ôîðí³¿ Ðîíàëüäà Ðåéãàíà ïðåçèäåíòîì»); º) âèëó÷åííÿ íåðåëåâàíòíî¿ 
³íôîðìàö³¿ (íàïðèêëàä, ïðîïóñê ñëîâà «çàãàëüíèé» ó ôðàç³ overall 
economic growth); æ) íåòî÷íå âæèâàííÿ ïðèéìåííèêà/ñïîëó÷íèêà 
(íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà throughout ÿê «íà ïðîòÿç³» çàì³ñòü 
«ïðîòÿãîì»); ç) íåâäàëèé âèá³ð ñèíîí³ìà (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà 
induce ÿê «ïðèìóøóâàòè» çàì³ñòü «çàîõî÷óâàòè»); ³) òàâòîëîã³ÿ 
(íàïðèêëàä, çëîâæèâàííÿ ñëîâîì «ðîêè» ó ôðàç³ ïðîòÿãîì óñ³õ ðîê³â ç 
1980-õ ïî 1990-ò³ ðîêè); ¿) äîäàâàííÿ (íàïðèêëàä, çàéâå ñëîâî «òàêîæ» ó 
ôðàç³ ö³ âèãîäè áóäóòü ðîçïîâñþäæóâàòèñÿ ³ íà ìåíø çàìîæíèõ ëþäåé 
òàêîæ); ê) çâóæåííÿ çì³ñòó ñëîâà (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà lower-
income ÿê «íåçàìîæíèõ» çàì³ñòü «ìåíø çàìîæíèõ»); ë) íåäîòðèìàííÿ 
ñòèë³ñòèêè (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ôðàçè were hard hit ÿê «áóëè 
ïðèãí³÷åí³» çàì³ñòü «ïîñòðàæäàëè» ó ðå÷åíí³ Farmers were especially hard 
hit, as crop prices fell); ì) íåâäàëà êîíòåêñòóàëüíà çàì³íà (íàïðèêëàä, 
ïåðåêëàä ôðàçè by turning out Carter ÿê «øëÿõîì íåïåðåîáðàííÿ» çàì³ñòü 
«çì³ñòèâøè ç ïîñàäè»); í) íåâäàëèé îïèñîâèé ïåðåêëàä (íàïðèêëàä, 
...çìåíøåííÿ ïîäàòêîâèõ ñòàâîê, ùî, òàêèì ÷èíîì, ñïðèÿëî òîìó, ùî 
ëþäè ìîãëè...); î) íåïðàâ³ëüíå âèçíà÷åííÿ çâ'ÿçêó ì³æ ÷ëåíàìè 
ðå÷åííÿìè (íàïðèêëàä, «òåîð³ÿ... ìîãëà ïðèìóñèòè» çàì³ñòü «ïîäàòêîâ³ 
ñòàâêè ìîãëè ïðèìóñèòè» ó ðå÷åíí³ The theory was that lower tax rates 
would induce); ï) íåâäàëå âæèâàííÿ ñëîâà ÷åðåç íåâðàõóâàííÿ 
ñïîëó÷óâàíîñò³ ñë³â (íàïðèêëàä, âæèâàííÿ ñëîâà «ñïðèÿëà çàìîæí³øèì 
àìåðèêàíöÿì» çàì³ñòü «áóëà âèã³äíà»); ð) íåòî÷íèé âèá³ð â³äïîâ³äíèêà 
÷åðåç íåâðàõóâàííÿ êîíòåêñòó (íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà cycle ÿê 
«öèêë» çàì³ñòü «êîëî» ó ôðàç³ destructive cycle in which the economy had 
been caught); c) íåâäàëå â³äì³íþâàííÿ ñëîâà (íàïðèêëàä, «ó 1980 ðîê³»), 
íåâäàëå ä³ºâ³äì³íþâàííÿ ä³ºñëîâà (íàïðèêëàä, «çàîõî÷àòü» çàì³ñòü 
«çàîõîòÿòü»), íåòî÷íå âæèâàííÿ ñòóïåíÿ ïîð³âíÿííÿ ïðèñë³âíèêà 
(íàïðèêëàä, ïåðåêëàä ñëîâà more ÿê «á³ëüø³ñòü» çàì³ñòü «á³ëüøå»), 
âæèâàííÿ îäíèíè çàì³ñòü ìíîæèíè (íàïðèêëàä, «â³äñîòêîâà ñòàâêà» ó 
ðå÷åíí³ interest rates rose). 

Çà ìåòîäîì (íàçâåìî éîãî òðàäèö³éíèì) îö³íþâàííÿ íàâ÷àëüíèõ 
ïèñüìîâèõ ïåðåêëàä³â, ÿêèé âèêîðèñòîâóºòüñÿ íà êàôåäð³ òåîð³¿ òà 
ïðàêòèêè ïåðåêëàäó àíãë³éñüêî¿ ìîâè Õàðê³âñüêîãî íàö³îíàëüíîãî 
óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ Â.Í. Êàðàç³íà, çà êîæíó ïîìèëêó ïåðøîãî òèïó 
(âòðàòó ñóòòºâî¿ ³íôîðìàö³¿ àáî ¿¿ âèêðèâëåííÿ) íàðàõîâóºòüñÿ 1 
øòðàôíèé áàë, çà ïîìèëêó äðóãîãî òèïó – 0,5 øòðàôíîãî áàëà, à çà 
ïîìèëêó òðåòüîãî òèïó – 0,1 øòðàôíîãî áàëà. Òàêèé ï³äõ³ä ìîæå 
âèäàòèñÿ íàäòî çàãàëüíèì, îäíàê â³í äîçâîëÿº ïîì³ðíî øâèäêî é â³äíîñíî 
íàä³éíî îö³íþâàòè ïèñüìîâ³ ïåðåêëàäè ñòóäåíò³â, íå âäàþ÷èñü äî 
óñêëàäíåíèõ ï³äðàõóíê³â. Ç ³íøîãî áîêó, çàëèøàþòüñÿ ñóìí³âè, ÷è íå 
ïîòðàïëÿþòü ïðè òàêîìó ï³äõîä³ â îäíó é òó æ êàòåãîð³þ ïîìèëêè, ÿê³ 
ìàþòü ñóòòºâî ð³çíó «âàãó», ùî ìîæå íåãàòèâíî âïëèíóòè íà 
îá’ºêòèâí³ñòü îö³íêè, çì³íèâøè ñï³ââ³äíîøåííÿ ì³æ îö³íêàìè ð³çíèõ 
ñòóäåíò³â. Äëÿ ïåðåâ³ðêè öüîãî ïðèïóùåííÿ ìè ñïðîáóâàëè «ðîçòÿãíóòè» 
øêàëó îö³íêè, âèä³ëèâøè ø³ñòü (çàì³ñòü òðüîõ) òèï³â ïîìèëîê ³ 
ïðèñâî¿âøè ¿ì ð³çíó «âàãó». Çãàäàíà ã³ïîòåòè÷íà øêàëà íàâåäåíà äàë³.   
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- 1,0 áàë – çà âñ³ ïîìèëêè òèïó 1; 
- 0,5 áàëà – çà âèëó÷åííÿ ³íôîðìàö³¿, â³äñóòí³ñòü ÿêî¿ ìîæíà 

êîìïåíñóâàòè, à òàêîæ çà íåïðàâ³ëüíå âèâåäåííÿ çíà÷åííÿ ñëîâà ç 
êîíòåêñòó; 

- 0,4 áàëà – çà äîäàâàííÿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà ìîæå ïðèçâåñòè äî 
âèêðèâëåííÿ çì³ñòó; íåïðàâ³ëüíå òðàíñêîäóâàííÿ; íåâäàëó 
êîíòåêñòóàëüíó çàì³íó; 

- 0,3 áàëà – çà äîñë³âíèé ïåðåêëàä; íåïðàâ³ëüíå âæèâàííÿ 
ïðèéìåííèêà / ñïîëó÷íèêà / ïðèñë³âíèêà; íåïðàâ³ëüíå âæèâàííÿ ôîðì 
ãðàìàòè÷íîãî ÷àñó; íåïðàâ³ëüíå âèçíà÷åííÿ ôóíêö³é ÷ëåí³â ðå÷åííÿ; 

- 0,2 áàëà – çà äîñë³âíèé ïåðåêëàä; ðóñèçìè; âèëó÷åííÿ 
íåðåëåâàíòíî¿ ³íôîðìàö³¿; íåòî÷íå âæèâàííÿ ïðèéìåííèêà/ñïîëó÷íèêà; 
íåâäàëèé âèá³ð ñèíîí³ìà; çâóæåííÿ çì³ñòó ñëîâà; íåäîòðèìàííÿ 
ñòèë³ñòèêè; íåâäàëó êîíòåêñòóàëüíó çàì³íó; íåïðàâ³ëüíå âèçíà÷åííÿ 
çâ'ÿçêó ì³æ ÷ëåíàìè ðå÷åííÿìè; íåâäàëå âæèâàííÿ ñëîâà ÷åðåç 
íåâðàõóâàííÿ ñïîëó÷óâàíîñò³ ñë³â; íåòî÷íèé âèá³ð â³äïîâ³äíèêà ÷åðåç 
íåâðàõóâàííÿ êîíòåêñòó; 

- 0,1 áàëà – çà íåâäàëå ïåðåôðàçóâàííÿ; ïîâòîð; íåïðàâ³ëüíèé âèá³ð 
âèäó ä³ºñëîâà; íåóçãîäæåí³ñòü ÷àñòèí ðå÷åííÿ; ïîðóøåííÿ ïîðÿäêó ñë³â; 
òàâòîëîã³þ; äîäàâàííÿ; íåâäàëèé îïèñîâèé ïåðåêëàä; íåâäàëå 
â³äì³íþâàííÿ ñëîâà, íåâäàëå ä³ºâ³äì³íþâàííÿ ä³ºñëîâà, íåòî÷íå âæèâàííÿ 
ñòóïåíÿ ïîð³âíÿííÿ ïðèñë³âíèêà, âæèâàííÿ îäíèíè çàì³ñòü ìíîæèíè. 

Íà íàñòóïíîìó åòàï³ ìè îö³íèëè ïèñüìîâ³ ïåðåêëàäè äîñë³äæóâàíèõ çà 
äâîìà ñïîñîáàìè, çì³ñò ÿêèõ áóâ âèêëàäåíèé âèùå. Ðåçóëüòàòè òàêîãî 
îö³íþâàííÿ ïîäàí³ ó òàáë. 1.  

 

Òàáëèöÿ 1 - Ïîð³âíÿëüí³ ðåçóëüòàòè îö³íþâàííÿ ïåðåêëàä³â 
äîñë³äæóâàíèõ çà äâîìà ñïîñîáàìè. Óìîâí³ ïîçíà÷åííÿ: S – ñòóäåíò; 
ÊØÁ-1 – ê³ëüê³ñòü øòðàôíèõ áàë³â çà òðàäèö³éíîþ ìåòîäèêîþ 
îö³íþâàííÿ; ÊØÁ-2 – ê³ëüê³ñòü øòðàôíèõ áàë³â çà 
åêñïåðèìåíòàëüíîþ ìåòîäèêîþ îö³íþâàííÿ 
 

S ÊØÁ-1 ÊØÁ-2 
S1 5,1 8,3 
S2 6,5 9,3 
S3 7,5 9,8 
S4 10,1 13,9 
S5 10,4 14,1 
S6 10,6 14,4 
S7 10,9 14,3 
S8 11,5 15,0 
S9 11,6 15,3 
S10 11,6 15,6 
S11 12,4 15,9 
S12 15,3 20,2 

 
ßê âèïëèâàº ç òàáë. 1, ñï³ââ³äíîøåííÿ ðåçóëüòàò³â ñòóäåíò³â ì³æ 

ñîáîþ º ïðàêòè÷íî îäíàêîâèì â îáîõ êîëîíêàõ. Ðåéòèíã ñòóäåíò³â º 
ìàéæå ³äåíòè÷íèì, çà âèíÿòêîì ðåçóëüòàò³â ñòóäåíò³â 6 (ïîçèö³ÿ 6 çà 
ðåéòèíãîì À ³ ïîçèö³ÿ 7 çà ðåéòèíãîì Á) ³ 7 (ïîçèö³ÿ 7 çà ðåéòèíãîì À ³ 
ïîçèö³ÿ 6 çà ðåéòèíãîì Á), îäíàê ð³çíèöÿ ì³æ çãàäàíèìè ñòóäåíòàìè â 
îáîõ ðåéòèíãàõ º äóæå íåçíà÷íîþ (0,3 øòðàôíîãî áàëà â ðåéòèíãó À ³ 0,1 
øòðàôíîãî áàëà â ðåéòèíãó Á), à, îòæå, òàê³ çì³íè ðåéòèíãó º 
ïðèðîäíèìè. Ïîä³áíà ñõîæ³ñòü ìîæå ñâ³ä÷èòè ïðî âèñîêó êîðåëÿö³þ îáîõ 
ñïîñîá³â îö³íêè. Äëÿ ïåðåâ³ðêè öüîãî ïðèïóùåííÿ ìè âèðàõóâàëè 
êîåô³ö³ºíò êîðåëÿö³¿ ðåçóëüòàò³â, îòðèìàíèõ âíàñë³äîê çàñòîñóâàííÿ 
çãàäàíèõ ñïîñîá³â îö³íþâàííÿ, çà â³äïîâ³äíîþ ìåòîäèêîþ [1, ñ. 420]. 

Êîåô³ö³ºíò êîðåëÿö³¿ îá÷èñëþâàâñÿ çà ôîðìóëîþ (1) 
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x y
xy

z z
r

N

⋅
= ∑      (1) 

äå r – êîåô³ö³ºíò êîðåëÿö³¿, Zx – ñòàíäàðòíà ê³ëüê³ñòü øòðàôíèõ áàë³â çà 
ðîçðîáëåíîþ ó ö³é ðîáîò³ ìåòîäèêîþ îö³íþâàííÿ; Zó – ñòàíäàðòíà 
ê³ëüê³ñòü øòðàôíèõ áàë³â çà òðàäèö³éíîþ ìåòîäèêîþ îö³íþâàííÿ; N – 
ê³ëüê³ñòü ñòóäåíò³â. 

Äëÿ ïîäàëüøèõ îá÷èñëåíü ìè âèðàõóâàëè òàêîæ ñåðåäíº â³äõèëåííÿ 
øòðàôíèõ áàë³â, ñòàíäàðòíå â³äõèëåííÿ òà ñòàíäàðòí³ áàëè. Ñåðåäíº 

â³äõèëåííÿ øòðàôíèõ áàë³â (õ òà ó) ìè îá÷èñëþâàëè çà ôîðìóëîþ (2): 

õ = Õ – Ìõ ,    (2) 
äå Õ – ê³ëüê³ñòü øòðàôíèõ áàë³â, îòðèìàíèõ ï³ñëÿ ïåðåâ³ðêè ðîá³ò íîâèì 
ìåòîäîì; Ì – ñåðåäí³é ïîêàçíèê øòðàôíèõ áàë³â ó ãðóï³. 

Ñòàíäàðòíå â³äõèëåííÿ øòðàôíèõ áàë³â (σ) îá÷èñëþâàëîñÿ çà 
ôîðìóëîþ (3): 

2

x

X

Nσ = ∑
 .    (3) 

ßêùî ñåðåäíº â³äõèëåííÿ õ ðîçä³ëèòè íà ñòàíäàðòíå â³äõèëåííÿ σ, òî 
âîíî ïåðåòâîðþºòüñÿ íà ñòàíäàðòíó ê³ëüê³ñòü øòðàôíèõ áàë³â z : 

x
x

x
Z

σ
=  .       (4) 

Ðåçóëüòàòè îá÷èñëåíü çãàäàíèõ âåëè÷èí ïîäàí³ ó òàáë. 2. 
 

Òàáëèöÿ 2 Ðåçóëüòàò îá÷èñëåííÿ êîðåëÿö³¿ òðàäèö³éíîãî òà 
åêñïåðèìåíòàëüíîãî ìåòîä³â îö³íþâàííÿ ÿêîñò³ ïèñüìîâèõ ïåðåêëàä³â 

äîñë³äæóâàíèìè. Óìîâí³ ïîçíà÷åííÿ: äèâ. âèùå. Ì x = 17,99; σ x = 2,65;  

Ì y = 150,3; σ y  = 3,16;  ∑ Zx Zy = 23; r xy  = 0,99 
 

S Õ õ zx zxzy zy y Y 

S1 5,1 -5,2 -1,96 3,4104 -1,74 -5,5 8,3 

S2 6,5 -3,8 -1,43 2,0306 -1,42 -4,5 9,3 

S3 7,5 -2,8 -1,06 1,3462 -1,27 -4 9,8 

S4 10,1 -0,2 -0,08 -0,0024 0,03 0,1 13,9 

S5 10,4 0,1 0,04 0,0036 0,09 0,3 14,1 

S6 10,6 0,3 0,11 0,0209 0,19 0,6 14,4 

S7 10,9 0,6 0,23 0,0368 0,16 0,5 14,3 

S8 11,5 1,2 0,45 0,171 0,38 1,2 15 

S9 11,6 1,3 0,49 0,2352 0,48 1,5 15,3 

S10 11,6 1,3 0,49 0,2793 0,57 1,8 15,6 

S11 12,4 2,1 0,79 0,5293 0,67 2,1 15,9 

S12 15,3 5 1,89 3,8367 2,03 6,4 20,2 
 

Òàêèì ÷èíîì, êîåô³ö³ºíò êîðåëÿö³¿ äîð³âíþº 0,99, ùî ñâ³ä÷èòü ïðî 
ìàéæå ð³âíîö³ííå ñï³ââ³äíîøåííÿ äâîõ ñèñòåì.  

Íà ï³äñòàâ³ îòðèìàíèõ íàìè ðåçóëüòàò³â ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî, 
ïî-ïåðøå, îáèäâ³ ñèñòåìè îö³íþþòü îäèí ³ òîé ñàìèé îá'ºêò, à ïî-äðóãå, 
îö³íþþòü éîãî îäíàêîâî åôåêòèâíî. Òàêèì ÷èíîì, ðîçðîáëåíà íàìè 
ñèñòåìà ìîæå ñëóæèòè ï³ä´ðóíòÿì äëÿ ïîäàëüøèõ äîñë³äæåíü ç ìåòîþ 
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ðîçðîáëåííÿ îá'ºêòèâíîãî ìåòîäó îö³íþâàííÿ óñíîãî ïåðåêëàäó ç àðêóøà 
ç àíãë³éñüêî¿ ìîâè íà óêðà¿íñüêó. Íà íàøó äóìêó, òðàäèö³éíà ñèñòåìà 
ìîæå áóòè çðó÷í³øîþ äëÿ îö³íþâàííÿ ÿêîñò³ ïîòî÷íèõ ïåðåêëàä³â ç 
àðêóøà ç àíãë³éñüêî¿ ìîâè íà óêðà¿íñüêó, îñê³ëüêè âîíà º ïðîñò³øîþ ³ 
çàéìàº ìåíøå ÷àñó. Ñèñòåìó æ, çàïðîïîíîâàíó ó ö³é ðîáîò³, ìîæëèâî, 
äîö³ëüíî âèêîðèñòîâóâàòè ïðè ñåìåñòðîâîìó òåñòóâàíí³ (äâ³÷³ íà ð³ê), 
êîëè íåîáõ³äíèé á³ëüø äåòàëüíèé àíàë³ç ñêëàäó ôàõîâî¿ êîìïåòåíö³¿ 
ìàéáóòí³õ ïåðåêëàäà÷³â.  

Ç ³íøîãî áîêó, ê³ëüê³ñòü äîñë³äæóâàíèõ ó äàíîìó åêñïåðèìåíò³ òà 
îáñÿã ìàòåð³àëó íå äîçâîëÿº ïðîïîíóâàòè áóäü-ÿê³ äàëåêîñÿæí³ 
óçàãàëüíåííÿ, òîáòî ñôîðìóëüîâàí³ íàìè âèñíîâêè ìîæóòü ñëóæèòè ëèøå 
ã³ïîòåçàìè äëÿ ïðîâåäåííÿ á³ëüø ãëèáîêîãî âèâ÷åííÿ ïðîáëåìè. Ó öüîìó 
é âáà÷àºìî ïåðñïåêòèâó ïîäàëüøîãî äîñë³äæåííÿ. 

 
SIGHT TRANSLATIONS FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN BY 

UNIVERSITY STUDENTS MAJORING IN TRANSLATION: PROBLEMS OF 
ASSESSMENT 

L.M.Chernovaty, M.P.Iholnikova, V.S. Korniyenko  

The correlation analysis the comparative efficiency of two complexity-different systems of 
assessing sight  translations from English into Ukrainian by university students majoring in 
Translation proved them to be approximately equal in the evaluation power. The paper contains 
recommendations on the possible application of each of the systems.   

Key words: translation teaching, translation from English into Ukrainian, assessment of 
students’ sight translations 
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